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Diciembre 2018 

Domingo 2, 19 h  
Biblioteca Popular Cornelio Saavedra. 

Av García del Río 2737
Entrada gratuita

Miércoles 5, 21 h
Biblioteca Ricardo Güiraldes.  

Talcahuano 1261
Entrada gratuita

Viernes 7, 21 h
Biblioteca Ricardo Güiraldes.  

Talcahuano 1261
Entrada gratuita

  
Sábado 8, 19 h  

Museo de Arte Hispanoamericano Isaac Fernández Blanco.  
Suipacha 1422

Entrada gratuita con la entrada al museo.

Domingo 9, 18.30 h  
La Abadía. Centro de Arte y Estudios Latinoamericanos.  

Gorostiaga 1908
Entrada gratuita
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Trilce 

El coro Trilce, de la Dirección Gene-
ral del Libro, Bibliotecas y Promoción 
de la Lectura del Gobierno de la Ciu-
dad de Buenos Aires, se formó en 
1999 por iniciativa de Josefina Del-
gado, entonces Directora General de 
Bibliotecas, con el objetivo de rea-
lizar obras del repertorio coral uni-
versal cuyos textos fueran de interés 
literario. Desde su creación ha rea-
lizado diversas presentaciones en 
bibliotecas tanto del Gobierno de la 
Ciudad como de otras instituciones, 
en la Biblioteca Nacional, en el Salón 
Dorado de la Casa de la Cultura del 
Gobierno de la Ciudad de Buenos 
Aires y también en museos, escue-
las, hospitales, templos de diversas 
confesiones, en la Feria del Libro, en 
el Centro Cultural “La Abadía”,  en 
las ciudades de Pinamar, Puerto Ma-
dryn, Tandil, Trelew, el Teatro Munici-
pal de Santiago de Chile, en la Usina 
del Arte y en los teatros Colón, Regio 
y 25 de Mayo de la Ciudad Autóno-
ma de Buenos Aires. 

Ha interpretado programas de poe-
sía, teatro y relatos del repertorio 
coral universal, así como recitales de 
música para niños. 
Ha elaborado y presentado “Alma 
ausente” con textos de Federico 
García Lorca; 

“Fantasiant amor”, dedicado a la mú-
sica coral de Cataluña; “Il Festino”, 
comedia madrigalesca de Adriano 
Banchieri; “Homero, una Odisea”, con 
textos de Homero Manzi; recitales de 
poesía alemana con música de Fé-
lix Mendelssohn, Robert Schumann y 
Clara Schumann; “Partidario de vivir”, 
espectáculo basado en la obra crea-
tiva de Joan Manuel Serrat; “Herido 
de amor”, centrado en la visita que 
Federico García Lorca hiciera a Bue-
nos Aires y Montevideo en 1934; “So-
siego”, reflexión sobre el tiempo hu-
mano; “Música colonial de Navidad 
en América”;  “Días de agua y rosas”;  
“-¿Es necedad amar?-” “- No es gran 
prudencia.-”, recital de prosa, poesía 
y música dedicado a Cervantes y 
Shakespeare.
Durante 2017 presentó el espectácu-
lo “La nao de la China”, viaje musical 
imaginario entre Manila y Acapulco 
en el año 1608, y “Girondo mondo y 
lirondo”, recital sobre textos de Oli-
verio Girondo con música de Jorge 
Maronna.
En 2018 llevó a cabo una serie de 
presentaciones bajo el título “Harto 
ya de alabar tu piel dorada”, con dis-
tintos acercamientos literario-musi-
cales al cuerpo humano.
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Néstor Andrenacci 

Actúa como director, docente y can-
tante desde 1973. Dirige Trilce (Coro 
de la Dirección General del Libro,  
Bibliotecas y Promoción de la Lectura 
del Gobierno de la Ciudad de Buenos 
Aires), el GCC-Grupo de Canto Coral, el 
Coro del Banco de la Nación Argen-
tina, el Conjunto Madrigalista Francisco 
Guerrero y codirige el Orfeón de 
Buenos Aires. Se desempeña desde 
1989 como Profesor Titular de Dirección 
Coral y de Introducción al repertorio 
sinfónico coral, en la Facultad de Ar-
tes y Ciencias Musicales de la Uni-
versidad Católica Argentina. Llevó a 

cabo conciertos en Alemania, Bélgi-
ca, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, 
Dinamarca, Ecuador, España, Fran-
cia, Israel, México, Noruega, Suiza, 
Suecia, el Reino Unido y Uruguay. Ha 
realizado numerosas grabaciones de 
audio y de video. Trabaja como direc-
tor invitado, dicta cursos y talleres e 
integra jurados en la Argentina y en 
el exterior. Recibió el Premio al Mé-
rito Konex en Dirección Coral 1999 y  
2009. Es miembro de la Comisión Ho-
noraria Consultiva de ADICORA (Aso-
ciación de Directores de Coro de la 
República Argentina).

Prólogo
Hace algunos años vi una exposición  
en el Archivo de Indias, en Sevilla. El 
tema era la Nao de la China.
Me llamaron la atención los graba-
dos de esos galeones, y me puse a 
leer sobre el tema.

Noté al hablar con amigos, aquí en 
Buenos Aires, que al igual que yo, 
casi ninguno sabía de qué se trata-
ba. Una ruta comercial que se man-
tuvo durante doscientos cincuenta 
años (1565-1815), que involucraba a lo 
que es hoy España, México, Filipinas, 
China, Japón, India, Vietnam, Cam-
boya, Perú, y hasta Argentina. (La 
enumeración no es exhaustiva). Más 
que ruta comercial, un puente entre 
Oriente y Occidente, una experiencia 
de intercambio cultural. Algunos la 

consideran la primera práctica glo-
balizadora conocida.
Nuestro recital busca acercarse en 
clave musical a esta experiencia hu-
mana, metiéndonos imaginariamen-
te en uno de estos viajes que unían 
Manila con Acapulco. La idea es ha-
cer presentes (y pido perdón antici-
padamente por ciertos moderados 
anacronismos) posibles momentos 
sonoros de un viaje, por ejemplo 
un “tornaviaje” entre julio de 1608 y 
diciembre de ese año: la salida de 
Manila, el mar abierto, los meses de 
navegación, las tormentas, el acer-
camiento a las costas de California, 
la llegada en Navidad a Acapulco.
De los tripulantes de ese viaje, ape-
nas un poco más de la mitad lograría 
llegar vivo...

Néstor Andrenacci 



5

Repertorio

Molihuá 
Flor del jazmín. Popular china

Hǎo yī duǒ mĕi lì de mò li huāā
¡Qué hermosa es la flor de jazmín!
fēn fāng měi lì mǎn zhī yā 
Su aroma y su belleza llenan el aire 
yòu xiāng yòu bái rén rén kuā 
todos aman su fragancia y blancura
ràng wǒ lái jiāng nǐ zhāi xià  
permíteme arrancarla de la rama
sòng gěi bié rén jiā   
para regalarla a otras personas
mò li huā ya mò li huā                   
flor de jazmín, oh flor de jazmín.

Salve Regina
Francisco Guerrero (1528-1599)

Salve Regina, Mater misericordiae,
Te saludo Reina, Madre de Misericordia          
vita dulcedo, et spes nostra, salve.
vida, dulzura y esperanza nuestra.

Mamayog akun
popular filipina
arreglo de Fabián Obispo (1947- ) 

Mamayog akun na di ko suka i su got
Mi querida Mamayog, caminá trás mío    
mamayog akun a ma re gen sa sa ga 
dan
porque si caminás delante
mamayog akun na ma ta id a di sa 
kun
todos te van a mirar aunque yo 
sea más lindo.

Oy comamos y bebamos
Juan del Enzina (1468-1529)

Oy comamos y bevamos,
y cantemos y holguemos,
que mañana ayunaremos.

Por honra de San Antruejo
parémonos hoy bien anchos.
Embutamos estos panchos,
recalquemos el pellejo:
que costumbre es de concejo
que todos hoy nos hartemos,
que mañana ayunaremos.

Honremos a tan buen santo
porque en hambre nos acorra;
comamos a calca porra,
que mañana hay gran quebranto.
Comamos, bevamos tanto
hasta que nos reventemos,
que mañana ayunaremos.

Beve Bras, más tu Beneito.
Beva Pedruelo y Llorente.
Beve tú primeramente;
quitarnos has deste preito.
En bever bien me deleito:
daca, daca, beveremos,
que mañana ayunaremos.

Tomemos hoy gasajado,
que mañana vien la muerte;
bevamos, comamos, huerte,
vámonos para el ganado.
No perderemos bocado,
que comiendo nos iremos,
y mañana ayunaremos.
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Reçercada
Diego Ortiz (1510-1570)

De los álamos
Juan Vasquez (1500-1560)

De los álamos vengo, madre,
de ver cómo los menea el ayre.

De los álamos de Sevilla,
de ver a mi linda amiga.

La bomba*
Mateo Flecha (1481-1553) 
(*Se refiere a la bomba para achicar 
el agua de la nao)

-¡Bomba, bomba, y agua fuera!
¡Vayan los cargos al mar
que nos ymos anegar!
¡Do remedio no se espera!-

-¡A l’escota socorred!
¡Vosotros id al timón!
¡Qué espacio! ¡Corred, corred!
¿No veis nuestra perdición?-

-Essas gúmenas cortad
porque se amaine la vela.
¡Hazia acá contrapesad!
¡Oh, que la nave se asuela!-
-¡Mandad calafetear
que quizá dará remedio!-

-¡Ya no ay tiempo ni lugar,
que la nau se abre por medio!-

-¿Qué haremos?-
-¿Si aprovechará nadar?-
-¡Oh, que está tan bravo el mar,
que todos pereçeremos!-

-Pipas y tablas tomemos.-
-Mas, triste yo, ¿que haré?
Que yo, que no sé nadar, ¡moriré!-

-Virgen madre, yo prometo
Rezar contino tus horas.-
-Si, Juan, tu escapas, hiermo moras.
Monserrate luego meto.-

-Yo, triste, ofrezco también,
en saliendo deste lago,
ir descalço a Santiago,
eu yendo a Jerusalén.-

-¡Santa Virgen de Loreto,
sant Ginés, socorrednos!-
-¡Que me ahogo, santo Dios!-
-¡Sant Elmo, santo bendito!-

-¡Oh, virgen de Guadalupe,
nuestra maldad no te ocupe.-
-¡Señora de Monserrate,
oý, señora y gran rescate!-

-¡Oh gran socorro y bonança!
¡Nave viene en que escapemos!-
-¡Allegad, allegad que pereçemos!-
-¡Socorred, no aya tardança!
¡No sea un punto detenido,
señores, esse batel!-

-¡Oh, qué ventura he tenido,
pues que pude entrar en él!-

-Gratias agamus Domino Deo 
nostro.
Dignum et justum est,
de tan grande beneficio
reçebido en este dia.
Cantemos con alegría
Todos hoy por su servicio.-
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-¡Ea, ea, sus, empecemos!

Empieça tú, Gil Piçarra,
A tañer con tu guitarra
Y nosotros te ayudaremos.-
-Esperad que esté templada.-
-Tiémplala bien, hi de ruin.-

Dendén, dendén, dindirindín.

-¡Oh, como está destemplada!
¡Acaba, maldito, ya!-

Dendén, dendén, dindirindín.

-¡Es por demás!
Sube, sube un poco más.-

Dendén, dendén, dindirindín.

-¡Muy bien está!-

-Ande pues, nuestro apellido,
el tañer con el cantar
concordes en alabar
a Jesús rezién nacido.-

Dindirindín, dindirindín.
Bendito el que ha venido
a librarnos de agonía
bendito sea este día
que nasció el contentamiento.
Remedió su advenimiento
mil enojos.
Dindirindín, dindirindín.
Benditos sean los ojos
que con piedad nos miraron
y benditos, que ansí amansaron
tal fortuna.

-No quede congoxa alguna,
demos prissa al navegar

poys o vento nos ha de llevar.
¡Garrido es el vendaval!
No se vio bonança igual
sobre tan gran desatiento.
Bien ayas tú, viento,
que ansí me ayudas contra fortuna.-

-Gritá, gritá, todos a una gritá:
¡Bonança, bonança, salvamento!
Miedo ovistes al tormento,
no tuviendo ya sperança.
¡O modicae fidei!
Ello está muy bien ansí.-

Gala es todo, a nadie hoy duela
la gala chinela, la gala chinela.

Mucho prometemos en tormenta fiera
mas, luego ofrecemos infinita çera.
De la china gala, la gala chinela. 

-¡A Dios, señores!
¡A la vela!-

Nam si pericula sunt in mari, 
Así como hay peligros en el mar,
pericula sunt in terra
hay peligros en la tierra,
et pericula in falsis fratribus.
y peligros en los falsos hermanos.

Un sarao de la chacona 
Juan Araniés (? -1649)

Un sarao de la chacona
se hizo el mes de las rosas,
hubo millares de cosas
y la fama lo pregona:
A la vida, vidita bona,
vida, vámonos a chacona.
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Porque se casó Almadán,
se hizo un bravo sarao,
dançaron hijas de Anao
con los nietos de Milán.
Un suegro de Don Beltrán
y una cuñada de Orfeo,
començaron un guineo
y acabólo una amaçona.
Y la fama lo pregona:
A la vida, vidita bona,
vida, vámonos a chacona.

Salió una carga de Aloe
con todas sus sabandijas,
luego, bendiendo alelixas,
salió la grulla en un pie.
Un africano sin fe,
un negro y una gitana,
cantando la dina dana
y el negro la dina dona.
Y la fama lo pregona:
A la vida, vidita bona,
vida, vámonos a chacona.

Entraron treinta Domingos
con veinte lunes a cuestas,
y cargó con es[as] zestas,
un asno dando respingos.
Juana con tingo lo[s] mingos,
salió las bragas enjutas,
y más de quarenta putas
huiendo de Barcelona.
Y la fama lo pregona:
A la vida, vidita bona,
vida, vámonos a chacona.

Que todos se pasan en flores 
Anónimo
Cancionero de Upsala (1556)

Que todos se pasan en flores
mis amores.
Las flores que han nascido
del tiempo que os he servido
derribólas vuestro olvido y disfavores.

Vesame y abraçame
Cancionero de Upsala (1556)

Vesame y abraçame, marido mío
y dáros he en la mañana 
camisón limpio.

Yo nunca vi hombre vivo estar tan 
muerto,
ni hazer el adormido estando 
despierto.

Andad marido alerto, y tened brío,
y dáros he en la mañana 
camisón limpio.

Cucú
Juan del Enzina (1468-1529)

Cucú, guarda no lo seas tú.
Compadre debes saber 
que la más buena muger,
rrabia siempre por hoder.
Harta bien la tuya tú.

Compadre debes guardar
si no quieres encornudar,
si tu muger sale a mear,
sal junto con ella tú.

Huyd, huyd
Francisco Guerrero (1528-1599)

Huyd, huyd, o çiegos amadores, 
de un çiego amor, 
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que el tiempo puede tanto
que en un punto convierte el gozo 
en llanto 
y el regalo menor, en mil dolores. 

Huyd, huyd sus gustos y favores, 
antes que el mundo os ligue 
de tal suerte, 
que no os valga remedio que se haga. 

Huyd, huyd, que es cosa horrible 
y fuerte, 
que sirváis un señor, que da por paga 
suspiros, dolor, llanto, angustias, 
muerte.

Te Deum 

Te Deum laudamus:
A ti, oh Dios, te alabamos,
te Dominum confitemur.
a ti, Señor, te reconocemos.
Te aeternum Patrem,
A ti, eterno Padre,
omnis terra veneratur.
te venera toda la creación.

Tibi omnes angeli,
Los ángeles todos, los cielos
tibi caeli et universae potestates:
y todas las potestades te honran.
tibi cherubim et seraphim,
Los querubines y serafines
incessabili voce proclamant:
te cantan sin cesar:

Sanctus, Sanctus, Sanctus
Santo, Santo, Santo es el Señor,
Dominus Deus Sabaoth.
Dios de los ejércitos.

Santa Maria
Códice Valdés (ca. 1620)

Sancta Maria e
Santa María, ¡eh!
    
Yn il huicac cihuapille
Reina celestial
tina tzin Dios
madre de Dios
yn titotenpantlato cantzin.
abogada nuestra.

Ma hueltehuatzin to pan ximotlatolti 
Ruega por nosotros
yn titlaconhuanimen.
Pecadores.
      
Jesós de mi goraçón
Gaspar Fernandes  (1566-1629)
Jesós de mi goraçón
no lloreis mi pantasia
tleican timochoquilia 
(¿por qué lloras?)
mis prasedes mi apission
aleloya.

Dejal to el llando crecida
miral to el mulo y el guey

Jimoiollali mi ray 
(consuélate mi rey)
tlein miztolinia mi vida, 
(¿qué te acongoja, mi vida?)

no sé por que denéis pena
tan linto cara de rosa.
Noepilhoctzin niño hermosa 
(noble señor, niño hermoso)
nochalchiuh noasojena. 
(mi perla, mi ave de plumas blancas)
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La negrina
Mateo Flecha  (1481-1553)
Cumplido es ya nuestro deseo 
remediado es nuestro mal 
cante el linaje humanal: 
“Gloria in excelsis Deo”
pues Dios se ha hecho mortal.
No hay cosa igual
que querer hoy Dios nascer. 
Gran plazer, ¡oh gran plazer!
Pues amana (prepara) 
la gaznata (garganta):
“Cordero que al lobo mata
non más de verle nascer,
¿quien pensáis que deve ser?” 

Pues que tan bien lo has chapado
dínos quien es esse tal.
Es el Verbo encarnado, 
en la Virgen sin pecado,
sin pecado original.
Pues entona aquí, Pascual,
un cantar si Dios te dexa: 

“N’Eulàlia vol gonella Bernat,  
(Eulalia quiere un sayo, Bernardo)
n’Eulàlia vol gonella. 
Ay, vol-la de palmella, Bernat,  
(Lo quiere de tela azul)
amb u rossegall darrera, Bernat,  
(Con una larga cola detrás)
N’Eulàlia vol gonella

No nos cansemos, con plazer 
cantemos 
pues Dios y hombre es ya nascido. 
¿Qué hará aquel perdido Lucifer
pues que le quitó su ser 
la Virgen, madre y esposa? 
“Florida estava la rosa,
que o vento le volvía la folla.  
(que el viento movía sus hojas)

Caminemos y veremos 
a Dios hecho ya mortal. 

¿Qué diremos, qué cantemos 
al que nos libró de mal, 
y al alma de ser cativa? 
¡Viva, viva, viva, viva! 
canta tu y responderé:

“San Sabeya, gugurumbé,
alangandanga, gugurumbé”.
“Mantenga señor Joan Branca,
mantenga vossa merçé”.
¿Sabé como é ya nacido 
(¿Sabe que ha nacido
aya em Berem,                
allá en Belén
un Niño muy garrido?      
un Niño muy lindo?)
Sa muy ben, sa muy ben. 
(Lo sé muy bien)
“Vamo a ver su nacimento, 
Dios, pesebre echado está.
Sa contento. Vamo ayá.
¡Sú! Vení que ye verá.
Bonasa, bonasa.
Su camisoncico rondaro,    
(su camisoncito de una pieza)
çagarano, çagarano. 
(es muy bonito)
Su sanico coyo roso.   
(su lindo cuello rosado)
Sa hermoso, sa hermoso, 
çucar miendro ye verá.
Alangandanga gugurumbé.
San Sabeya, gugurumbé, 
alangandanga, gugurumbé. 
Alleluia, alleluia, alleluia. 
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Integrantes 

Sopranos
Consuelo Burón Vergara, 
Ceci Caivano, Diana Galindo, 
Ailín Palacios, Carolina Rodríguez Pérez

Altos
Irene Altarriba, Julieta Andrenacci, 
Ana María Di Sarli, Constanza García 
Casanova, Laura Herrera, Luciana Mato, 
Natalia Méndez

Tenores
Nico Ferri, Fernando González 
Paniagua, Agustín Pozo, Martín Ranrroc,  
Iván Reisin, Gustavo Sánchez

Bajos
Julián Agostini, Tamino Andrenacci, 
Christian Herrero, Fede López, 
Diego Manteola

Teclado
Fede López

Bajo eléctrico
Tamino Andrenacci

Colaboración en la puesta 
en escena
Maida Andrenacci

Director
Néstor Andrenacci
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